
KOMISIONÁRSKA ZMLUVA O PREDAJI TOVARU 

uzatvorená podľa ustanovení § 577 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v platnom a účinnom znení 

KOMITENT: 

so sídlom 

zapísaná 

štatutárny orgán: 

IČO: 

DIČ: 

IČDPH: 

bankové spojenie: 

č. ú.: 

článok I. 

ZMLUVNÉ STRANY 
O B E C N Ý U R A D 

v ČIČIVANOCH 

Došlo: 0 2 -02- 2012 

Číslo: W/£S> 
Vybavené: 

ALPINE PRO STORES s.r.o. 

Galvaniho 7/D, Bratislava 821 04 

OR OS Bratislava L, oddiel Sro, vložka č.: 74230/B 

Miroslav Jankovič, konateľ / 

3*6 325 716 > i f 

2020113326 / / 

SK2020113326 

TATRA BANKA, a.s. 

2626784301/1100 

Prílohy: 

(ďalej len „Komitent" alebo „spoločnosť ALPINE PRO STORES s.r.o.") 

KOMISIONÁR: 

so sídlom Obec Čičmany , 0 1 3 15 Čičmany 166 

zapísaná 
štatutárny orgán: Mgr. Natália Dubnicayová, starostka obce 

IČO: 00321206 

DIČ: 2020637036 
bankové spojenie: VÚB a.s. expozitúra Rajec 
č. ú.: 25723432/0200 

(ďalej len „Komisionár") 

(spolu ďalej len „zmluvné strany") 
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Článok II. 

ÚVODNÉ USTANOVENIA 

Spoločnosť ALPINE PRO STORES s.r.o. je spoločnosť s ručením obmedzením 

existujúca a podnikajúca podľa práva Slovenskej republiky; riadne zapísaná v 

obchodnom registri, ktorej predmetom podnikania je najmä sprostredkovanie obchodu a 

služieb, veľkoobchod a maloobchod, výroba odevov a odevných doplnkov. Spoločnosť 

ALPINE PRO STORES s.r.o. je Hlavným partnerom Slovenského olympijského tímu a 

pre účely športovej akcie „Letné olympijské hry Londýn/Veľká Británia 2012" sa 

spoločnosť ALPINE PRO STORES s.r.o. zaviazala vytvoriť špeciálnu olympijskú 

kolekciu „Olympie" doplnenú o produkty zo štandardnej kolekcie športového oblečenia 

zn. Alpine Pro (vrátane funkčnej bielizne), ktorá pre účely tejto športovej akcie bude 

označená logom spoločnosti Slovenského olympijského tímu, logom spoločnosti 

ALPINE PRO STORES s.r.o. ako aj s tým spojenou olympijskou symbolikou (ďalej 

len „olympijská kolekcia"). 

Obec Čičmanymá záujem predávať olympijskú kolekciu, resp. časť výrobkov, z ktorých 

táto olympijská kolekcia pozostáva (ďalej len „Tovar"), a to v rozsahu a za podmienok 

touto zmluvou dohodnutých. 

Tovarom sa pre účely tejto zmluvy rozumie 

tričká označené logom spoločnosti Slovenského olympijského tímu uvedené 

v prílohe č. 3, logom spoločnosti ALPINE PRO STORES s.r.o. ako aj s tým 

spojenou olympijskou symbolikou 

III. 

PREDMET ZMLUVY 

Predmetom tejto zmluvy je záväzok Komisionára vo vlastnom mene pre Komitenta na 

jeho účet predávať Tovar v rámci územia Čičmian, a záväzok Komitenta zaplatiť 

Komisionárovi dohodnutú odplatu. Táto zmluva upravuje vzájomné práva a povinnosti 

zmluvných strán v súvislosti s predajom Tovaru ako aj spoluprácu zmluvných strán pri 

propagácii, distribúcii a predaji Tovaru tretím osobám. 

Komitent sa zaväzuje, že mimo predaja v rámci siete vlastných predajní, resp. predajní 

franchisingových partnerov, nebude v rámci územia Čičmian používať na predaj Tovaru 

žiadnu tretiu osobu. 

Komisionár sa zaväzuje po celú dobu trvania tejto zmluvy spĺňať všetky zákonom 

stanovené predpoklady pre výkon činnosti podľa tejto zmluvy a za týmto účelom na 

vlastné náklady získať a udržiavať v platnosti všetky oprávnenia, povolenia, rozhodnutia 

a/alebo súhlasy orgánov verejnej moci a/alebo tretích osôb vyžadované pre výkon 
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činnosti podľa tejto zmluvy. V prípade, že Komisionár prestane spĺňať podmienky pre 

výkon činnosti na základe tejto zmluvy je Komitent oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť. 

IV. 

PREVÁDZKA KOMISIONÁRA 

Komisionár sa zaväzuje zabezpečiť a prevádzkovať vlastné predajné priestory (ďalej len 
„prevádzka"). 

Komisionár sa zaväzuje predávať Tovar výlučne vo svojej prevádzke; iný spôsob predaja 

Tovaru Komisionárom je vylúčený. Komisionár berie na vedomie a súhlasí, že nebude 

bez predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti ALPINE PRO STORES s.r.o. 

uskutočňovať internetový predaj Tovaru a ani ponúkať (reklamovať) Tovar na internete 

a/alebo iným spôsobom. V prípade porušenia tejto povinnosti Komisionárom je Komitent 

oprávnený uplatniť si voči nemu nárok na zmluvnú pokutu vo výške 5 000 EUR (slovom 

päťtisíc eur) za každé porušenie povinnosti; nárok Komitenta na náhradu škody tým nie 

je dotknutý a Komitent je oprávnený uplatniť si ho samostatne alebo popri nároku na 

zmluvnú pokutu. 

Komisionár je povinný zabezpečiť v prevádzke trvalú expozíciu Tovaru. 

Komisionár sa zaväzuje na vlastné náklady uzatvoriť a po celú dobu trvania tejto zmluvy 

udržiavať v platnosti poistné zmluvy, ktoré budú pokrývať najmä: 

a) poistenie zodpovednosti Komisionára za škody vzniknuté v súvislosti s jeho 

činnosťou v prevádzke vrátane zodpovednosti Komisionára voči nárokom 

tretích osôb; 

b) živelné poistenie prevádzky a všetkého Tovaru nachádzajúceho sa v prevádzke, 

a to aj pre prípad poškodenia alebo zničenia vecí vodou z vodovodných 

zariadení; 

c) poistenie rizika krádeže vlámaním do prevádzky alebo lúpežným prepadnutím, 

d) poistenie rizika vandalizmu v prevádzke. 

Kópiu uzatvorenej poistnej zmluvy je Komisionár povinný predložiť Komitentovi 

najneskôr do 5 dní od podpisu tejto zmluvy. Akúkoľvek zmenu a/alebo dodatok 

k poistnej zmluve je Komisionár povinný predložiť Komitentovi najneskôr do 5 dní od 

uskutočnenia zmeny a/alebo uzatvorenia dodatku k poistnej zmluve. 

Komisionár sa zaväzuje vykonávať svoju podnikateľskú činnosť prostredníctvom 

kvalifikovaných, ochotných a slušne sa chovajúcich zamestnancov a dbať o to, aby 

prevádzka bola spôsobilá k riadnej prevádzke (čistota a poriadok, primerané osvetlenie, 

atď.). 
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Komisionár sa zaväzuje, že prevádzka bude otvorená nepretržite po prevádzkovú dobu 

dohodnutú s Komitentom, bude ju udržiavať v reprezentatívnom stave a obsadenú 

kvalifikovaným personálom. 

V. 

OBJEDNÁVANIE A DODANIE TOVARU 

Komisionár sa zaväzuje, že po dobu trvania tejto zmluvy bude Tovar odoberať výlučne 
od Komitenta. 

Zmluvné strany sa dohodli, že Komisionár bude objednávať Tovar formou písomnej 

objednávky; pre účely tohto ustanovenia sa písomná forma považuje za zachovanú aj 

v prípade, ak bola objednávka zaslaná elektronicky (mailom na adresu 

adriana.vyskocilova@alpinepro.sk) Objednávka musí obsahovať: 

a) identifikačné ako aj fakturačné údaje Komisionára, 

b) popis (špecifikácia) a množstvo objednávaného Tovaru, 

c) miesto dodania Tovaru, 

d) požadovaný termín dodania Tovaru, 

e) meno, priezvisko, funkciu a podpis osoby konajúcej v mene Komitenta, prípadne 

tiež odtlačok pečiatky (v prípade objednávky zaslanej emailom sa za osobu 

konajúcu v mene Komisionára považuje osoba, ktorá je uvedená ako odosielateľ 

emailovej objednávky), 

f) meno a priezvisko osoby oprávnenej na jednanie vo veciach týkajúcich sa 

predmetnej objednávky ako aj na prevzatie Tovaru (ak nebude tento údaj 

v objednávke uvedený, považuje sa za takúto osobu ktorýkoľvek zo zamestnancov 

Komisionára). 

V prípade, ak objednávka Komisionára nebude obsahovať vyššie uvedené náležitosti, 

Komitent ho písomne, mailom alebo faxom vyzve na odstránenie zistených nedostatkov, 

resp. na spresnenie alebo doplnenie objednávky. V prípade, že vytknuté nedostatky 

objednávky nebudú v lehote určenej Komitentom riadne odstránené, Komitent nebude 

objednávkou viazaný, t.j. Komitentovi nevznikne voči Komisionárovi povinnosť dodať 

ním objednaný Tovar. 

Komitent písomne, elektronicky alebo faxom potvrdí prijatie objednávky Komisionára. 

Zmluvné strany sa dohodli, že v potvrdení objednávky Komitent uvedie aj predbežnú 

cenu objednaného Tovaru. 

Zmluvné strany sa dohodli, že od objednávky potvrdenej Komitentom nie je Komisionár 

oprávnený odstúpiť a dodaný Tovar je povinný riadne a včas prevziať a zaplatiť zaň 

dohodnutú kúpnu cenu. 

Strana 4 z 18 

mailto:adriana.vyskocilova@alpinepro.sk


5. Tovar uvedený v objednávke Komisionára zo dňa 12.12.2011, ktorá tvorí Prílohu č. 3 

tejto zmluvy, bude Komisionárovi dodaný najneskôr do 31.12.2011. Ďalšie dodanie 

Tovaru sa uskutoční na základe jednotlivých objednávok Komisionára, ktoré, pokiaľ sa 

zmluvné strany nedohodnú inak, bude Komisionár predkladať spolu s vyúčtovaním 

(správou) podľa článku VII. bod 1 tejto zmluvy. 

6. Komitent sa zaväzuje dodať Tovar Komisionárovi v termíne stanovenom v objednávke 

a/alebo v termíne Komitentom potvrdenom alebo inak dohodnutom. Dopravu Tovaru 

zabezpečí Komitent prostredníctvom ním určeného zmluvného dopravcu až do miesta 

prevádzky Komisionára. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že nebezpečenstvo škody na Tovare prechádza na 

Komisionára okamihom jeho prevzatia. Komisionár má právo Tovar skontrolovať pri 

jeho dodaní. Ak Komisionár neprezrie alebo nezariadi, aby sa Tovar prezrel v čase 

prechodu nebezpečenstva škody na Tovare, môže uplatniť nároky z vád len vtedy, ak 

preukáže, že tieto vady mal Tovar v čase prechodu nebezpečenstva škody na Tovare, a to 

najneskôr do 48 hodín od prevzatia Tovaru. 

8. Komisionár berie na vedomie a súhlasí, že k Tovaru dodanému na predaj má vlastnícke 

právo Komitent, a to až do doby, dokiaľ ho nenadobudne tretia osoba. 

9. Zmluvné strany sa dohodli, že Komitent je oprávnený pozastaviť dodávky Tovaru 

v prípade, ak má Komisionár voči Komitentovi nevyrovnané finančné záväzky alebo ak 

podstatným spôsobom porušil inú povinnosť podľa tejto zmluvy, a to až do doby 

vykonania nápravy Komisionárom. 

VI. 

PREDAJ TOVARU 

1. Komisionár sa zaväzuje predávať Tovar výlučne vo svoje prevádzke. Iný spôsob predaja 

Tovaru a predaj Tovaru mimo prevádzok Komisionára je výslovne zakázaný. 

2. Komisionár sa zaväzuje predávať Tovar tretím osobám za cenu určenú Komitentom, 

ktorú nesmie bez jeho predchádzajúceho písomného súhlasu meniť. V prípade porušenia 

tejto povinnosti Komisionárom je Komitent oprávnený uplatniť si voči nemu nárok na 

zmluvnú pokutu vo výške 5 000 EUR (slovom päťtisíc eur) za každé porušenie 

povinnosti; nárok Komitenta na náhradu škody tým nie je dotknutý a Komitent je 

oprávnený uplatniť si ho samostatne alebo popri nároku na zmluvnú pokutu. 

VII. 

KÚPNA CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 
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Zmluvné strany sa dohodli, že najneskôr do 5 (piatich) dní od skončenia príslušného 

kalendárneho mesiaca Komisionár písomne predloží Komitentovi správu o Tovare (druh, 

množstvo, cena), ktorý v danom kalendárnom mesiaci predal; prílohou správy budú 

fotokópie pokladničných dokladov. V prípade omeškania Komisionára so splnením tejto 

povinnosti je Komitent oprávnený uplatniť si voči nemu nárok na zmluvnú pokutu vo 

výške 100 EUR (slovom sto eur) za každý deň omeškania; nárok Komitenta na náhradu 

škody tým nie je dotknutý a Komitent je oprávnený uplatniť si ho samostatne alebo popri 

nároku na zmluvnú pokutu. 

Komitent vystaví na základe správy Komisionára podľa bodu 1 tohto článku faktúru, 

ktorou vyfakturuje Komisionárovi kúpnu cenu predaného Tovaru podľa cenníka aktuálne 

platného v čase dodania Tovaru Komisionárovi. Komitent faktúru vystaví a doručí 

Komisionárovi do 15 (pätnásť) dní od doručenia úplnej správy Komisionára podľa bodu 

1. Splatnosť faktúry je 7 (sedem) pracovných dní od jej doručenia Komisionárovi. 

Aktuálny cenník a sortiment Tovaru tvorí Prílohu č. 3 tejto zmluvy pričom Komisionár 

berie na vedomie a súhlasí, že ceny Tovaru je Komitent oprávnený kedykoľvek meniť 

s tým, že o každej zmene ho bude bezodkladne písomne informovať. 

Komisionár sa zaväzuje uhradiť kúpnu cenu na základe daňového dokladu 

bezhotovostným prevodom na bankový účet Komitenta uvedený na daňovom doklade 

alebo platbou v hotovosti, a to aj v prípade, že tretia osoba, ktorej Komisionár Tovar 

predal, svoj záväzok voči Komisionárovi zaplatiť za dodaný Tovar z akýchkoľvek 

dôvodov nesplnila. Kúpna cena sa považuje za uhradenú dňom pripísania kúpnej ceny na 

účet Komitenta. 

V prípade omeškania Komisionára so zaplatením kúpnej ceny je Komitent oprávnený 

uplatniť si voči nemu nárok na zmluvnú pokutu vo výške 100 EUR (slovom sto eur) za 

každý deň omeškania; nárok Komitenta na náhradu škody tým nie je dotknutý a Komitent 

je oprávnený uplatniť si ho samostatne alebo popri nároku na zmluvnú pokutu. 

VIII. 

ODMENA KOMISIONÁRA 

Zmluvné strany sa dohodli, že odmenu Komisionára tvorí rozdiel medzi nákupnou cenou 

Tovaru a cenou, za ktorú Tovar predal tretím osobám v zmysle čl. VI bod 2. tejto zmluvy. 

Zmluvné strany sa dohodli, že v odmene Komisionára sú zahrnuté všetky jeho náklady 

spojené s činnosťou podľa tejto zmluvy. 
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IX. 

Komisionár sa zaväzuje riešiť všetky spotrebiteľské reklamácie vo svojom mene a na 

svoje náklady. 

Komitent poskytuje na Tovar záruku po dobu 24 mesiacov od jeho prevzatia 

Komisionárom. 

Všetky reklamácie sa vybavujú formou osobného jednania s reklamačným technikom 

Komitenta alebo zaslaním poškodeného (reklamovaného) Tovaru na adresu sídla 

Komitenta, a to pri dodržaní nasledujúcich podmienok: 

a) Tovar musí byť odovzdaný hygienicky očistený, zbavený blata a iných 

nečistôt, pri predchádzajúcej údržbe výrobku - pranie, čistenie... a riadne 

vysušený; 

b) spolu s reklamovaným Tovarom Komisionár predloží Komitentovi popis 

reklamovanej vady a návrh riešenia reklamácie. Na reklamovanom Tovare 

musia byť Komisionárom viditeľne označené vady (napr. samolepkou), a 

v prípade, že vady na výrobku nie je možné označiť, je Komisionár povinný 

priložiť náčrt Tovaru s označením miesta výskytu vady. 

c) spolu s reklamovaným Tovarom Komisionár predloží Komitentovi aj kópiu 

faktúry (daňového dokladu), prípadne dodacieho listu na Tovar a v prípade 

spotrebiteľskej reklamácie i kópiu dokladu (účtenky) o jeho predaji 

spotrebiteľovi, jednoznačne preukazujúceho dátum predaja reklamovaného 

Tovaru spotrebiteľovi. 

V prípade nedodržania vyššie uvedených podmienok je Komitent oprávnený odmietnuť 

prijať reklamáciu. 

Komitent nezodpovedá za vady Tovaru, ak boli na Tovare vykonané akékoľvek opravy 

alebo úpravy zákazníkom alebo treťou osobou. 

V prípade oprávnenej reklamácie Tovaru je Komitent povinný reklamovanú vadu 

odstrániť alebo reklamovaný Tovar vymeniť za iný, ak to nie je neúmerné povahe 

reklamovanej vady, alebo ak uzná Komitent výmenu Tovaru za vhodnú. Ak reklamovanú 

vadu nie je možné odstrániť a výmena Tovaru nie je možná alebo úmerná vzhľadom na 

reklamovanú vadu, je Komitent oprávnený poskytnúť zľavu z kúpnej ceny 

zodpovedajúcu povahe reklamovanej vady. 

X. 

REKLAMA A PROPAGÁCIA TOVARU 
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Komisionár je oprávnený vykonávať reklamu a propagačné akcie týkajúce sa Tovaru 

(ďalej len „reklama") len s predchádzajúcim písomným súhlasom Komitenta; pre tieto 

účely sa písomná forma považuje za dodržanú aj v prípade odsúhlasenia návrhu reklamy 

emailom. Žiadosti o schválenie a návrhy na reklamné a propagačné akcie budú 

Komisionárom zasielané písomne alebo emailom na adresu 

adriana.vyskociIova@alpinepro.sk Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak sa 

Komitent k predloženému návrhu reklamy nevyjadrí do 2 dní od predloženia návrhu, 

platí, že jeho súhlas bol daný bez výhrad. 

Pri propagácii Tovaru sa Komisionár zaväzuje riadiť touto zmluvou, zásadami poctivého 

obchodného styku a hospodárskej súťaže a pokynmi Komitenta týkajúcimi sa najmä 

umiestnenia propagačných materiálov a katalógov a pod. 

XI. 

POVINNOSŤ MLČANLIVOSTI 

Komisionár sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach 

a informáciách, ktoré sú predmetom tejto zmluvy ako takej, a o ktorých sa dozvedel, boli 

mu poskytnuté alebo inak sprístupnené na základe a/alebo v akejkoľvek súvislosti so 

zmluvou ako takou, a ktoré boli za dôverné označené Komitentom alebo sú takéhoto 

charakteru, že ich zverejnenie je spôsobilé privodiť Komitentovi ujmu, bez ohľadu na to, 

či majú povahu osobných, obchodných či iných informácií alebo know-how (ďalej len 

„dôverné informácie"). Za týmto účelom je Komisionár povinný zabezpečiť, aby sa 

dôverné informácie neoznámili, nesprístupnili alebo inak sa nedostali na verejnosť alebo 

k tretím osobám. 

Komisionár sa zaväzuje, že tretím osobám neoznámi, nesprístupni a pre seba alebo pre 

iného nevyužije obchodné tajomstvo druhej zmluvnej strany, o ktorom sa dozvedel alebo 

ktoré mu bolo zverené alebo mu bolo iným spôsobom sprístupnené v súvislosti 

s realizáciou predmetu tejto zmluvy. Obchodným tajomstvom sa pre účely tejto zmluvy 

všeobecne rozumejú skutočnosti obchodnej, výrobnej alebo technickej povahy súvisiace 

s podnikom zmluvnej strany, predstavujúce chránenú duševnú, majetkovú, zmiešanú 

hodnotu a nie sú v obchodných kruhoch bežne dostupné, voľné a majú byť podľa vôle 

Komitenta utajené. 

Povinnosť mlčanlivosti sa v nevyhnutne nutnom rozsahu nevzťahuje na: 

a) dôverné informácie poskytnuté tretej osobe z dôvodu plnenia tejto zmluvy, pokiaľ 

bude takáto osoba súčasne zaviazaná k zachovaní mlčanlivosti; 

b) dôverné informácie všeobecne známe; 
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c) dôverné informácie poskytnuté daňovým, účtovným a právnym poradcom 

zmluvných strán, pokiaľ budú takéto osoby súčasne zaviazané k zachovaní 

mlčanlivosti; 

d) dôverné informácie poskytnuté tretej osobe z dôvodu plnenia zákonnej povinnosti. 

4. V prípade porušenia povinnosti mlčanlivosti Komisionárom, je Komitent oprávnený 

uplatniť si voči nemu nárok na zmluvnú pokutu vo výške 1 000 EUR( slovom tisíc eur) 

za každé porušenie povinnosti; nárok na náhradu škody tým spôsobenej ostáva 

Komitentovi v celom rozsahu zachovaný a Komitent je oprávnený uplatniť si ho 

samostatne alebo popri nároku na zmluvnú pokutu. 

XII. 

POSTÚPENIE PRÁV A ZAPOČÍTANIE POHĽADÁVOK 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Komisionár nie je oprávnený previesť akékoľvek 

pohľadávky, práva a povinnosti z tejto zmluvy na tretiu osobu bez vopred daného 

písomného súhlasu Komitenta. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že Komisionár nie je oprávnený použiť na splnenie zmluvy 

inú osobu, ak nemôže svoj záväzok splniť sám. 

3. Komitent je oprávnený akúkoľvek svoju peňažnú pohľadávku voči Komisionárovi 

jednostranne započítať voči pohľadávke Komisionára. Komisionár nie je oprávnený bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu Komitenta započítať akúkoľvek svoju pohľadávku 

voči Komitentovi. 

XIII. 

TRVANIE ZMLUVY A ZÁNIK ZMLUVY 

1. Táto zmluva je platná a účinná dňom podpisu oboma zmluvnými stranami. 

2. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to od 13.12.2011 do 31.12.2012. 

3. Záväzkový vzťah založený touto zmluvou je možné ukončiť písomnou dohodou 

zmluvných strán; v takomto prípade zmluva zaniká dňom uvedeným v dohode 

zmluvných strán. 

4. Komitent je oprávnený túto zmluvu vypovedať, a to aj bez uvedenia dôvodu. Výpovedná 

doba je 2 mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po 

mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. 
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5. Každá zmluvná strana je oprávnená od tejto zmluvy odstúpiť v prípade, ak druhá 

zmluvná strana podstatným spôsobom poruší svoje povinnosti vyplývajúce z tejto 

zmluvy. Odstúpenie musí byť doručené na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, pokiaľ 

nie je známa iná adresa zmluvnej strany, ktorej sa prejav vôle od zmluvy odstúpiť 

doručuje. Účinky odstúpenia od zmluvy nastávajú dňom a ku dňu jeho doručenia druhej 

zmluvnej strane. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade odstúpenia sa toto nedotýka 

nároku na náhradu škody vzniknutej porušením zmluvy a ani ustanovení o zmluvných 

pokutách. 

6. V prípade zániku tejto zmluvy je Komisionár povinný vrátiť Komitentovi všetok ním 

nepredaný Tovar ako aj akékoľvek materiály, ktoré mu boli odovzdané v súvislosti 

s činnosťou podľa tejto zmluvy, resp. ktoré získal na základe tejto zmluvy alebo 

v súvislosti s ňou, a to do 7 dní odo dňa zániku zmluvy. Predmetná povinnosť 

Komisionára sa vzťahuje na všetky originály (rovnopisy) ako aj kópie predmetných 

dokladov. 

V prípade omeškania Komisionára so splnením tejto povinnosti, je Komitent oprávnený 

uplatniť si voči nemu nárok na zmluvnú pokutu vo výške 1 000 EUR( slovom tisíc, eur) 

za každý deň omeškania; nárok na náhradu škody tým spôsobenej ostáva Komitentovi 

v celom rozsahu zachovaný a Komitent je oprávnený uplatniť si ho samostatne alebo 

popri nároku na zmluvnú pokutu. 

7. V prípade, ak Komisionár v lehote uvedenej v bode 6 z akýchkoľvek dôvodov nevráti 

Komitentovi Tovar, Komitent vyfakturuje podľa cenníka aktuálne platného v čase 

dodania Tovaru Komisionárovi kúpnu cenu Tovaru, ktorý jej nebol podľa bodu 6 tohto 

článku vrátený, a to bez ohľadu na dôvody, pre ktoré Tovar nebol Komisionárom 

Komitentovi riadne vrátený. 

Rovnakým spôsobom spoločnosť ALPINE PRO STORES s.r.o. postupuje v prípade, ak 

Komisionár vráti podľa bodu 6 tohto článku Komitentovi Tovar poškodený. 

8. Komitent faktúru vystaví a doručí Komisionárovi do 15 (pätnásť) dní odo dňa vrátenia 

Tovaru podľa bodu 6 tohto článku. V prípade, ak Komisionár v lehote uvedenej v bode 6 

z akýchkoľvek dôvodov nevráti Komitentovi Tovar vôbec, Komitent vystaví faktúru do 

15 (pätnásť) dní odo dňa, ktorým márne uplynula lehota na vrátenie tovaru podľa bodu 6 

tohto článku. Splatnosť faktúry je 15 (pätnásť) dní od jej vystavenia. 

5. Komisionár uhradí kúpnu cenu na základe daňového dokladu bezhotovostným prevodom 

na bankový účet Komitenta uvedený na daňovom doklade alebo platbou v hotovosti. 

Kúpna cena sa považuje za uhradenú dňom pripísania kúpnej ceny na účet Komitenta. 

V prípade omeškania Komisionára so zaplatením kúpnej ceny je Komitent oprávnený 

uplatniť si voči nemu nárok na zmluvnú pokutu vo výške 100 EUR (slovom sto eur) za 
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každý deň omeškania; nárok Komitenta na náhradu škody tým nie je dotknutý 

a spoločnosť Komitent je oprávnený uplatniť si ho samostatne alebo popri nároku na 

zmluvnú pokutu. 

XIV. 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

1. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch určených po jednom pre každú zmluvnú 

stranu. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že pre posudzovanie záväzkových vzťahov z tejto zmluvy je 

rozhodným právom právo Slovenskej republiky, t. j . vzťahy medzi zmluvnými stranami, 

ktoré nie sú upravené touto zmluvou, sa riadia ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. 

Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a ďalšími všeobecne záväznými 

právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

3. Zmluvné strany budú prednostne riešiť spory vyplývajúce z tejto zmluvy (vrátane otázok 

jej platnosti, výkladu) predovšetkým zmierom a až v prípade, že uzavretie zmieru nebude 

možné, spor bude rozhodnutý príslušným súdom Slovenskej republiky. Pre odstránenie 

akýchkoľvek pochybností sa zmluvné strany dohodli, že na riešenie sporov z tejto 

zmluvy alebo sporov s ňou súvisiacich (týkajúcich sa) je daná právomoc a príslušnosť 

súdov Slovenskej republiky. 

4. Pokiaľ nie je v zmluve uvedené inak, akékoľvek zmeny tejto zmluvy musia byť 

uskutočňované výlučne písomne, a to formou očíslovaných dodatkov, ktoré musia byť 

podpísané oboma zmluvnými stranami, inak sú takéto zmeny neplatné. 

5. Ak niektoré ustanovenia, resp. časti tejto zmluvy nie sú celkom alebo sčasti platné alebo 

účinné alebo neskôr stratia platnosť alebo účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť alebo 

účinnosť ostatných ustanovení, resp. častí tejto zmluvy. Namiesto neplatných alebo 

neúčinných ustanovení, resp. častí zmluvy a na vyplnenie medzier sa použije úprava, 

ktorá, pokiaľ je to právne možné, sa čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto zmluvy. 

6. Všetky oznámenia, žiadosti, požiadavky a iná komunikácia (ďalej len „písomnosť"), 

ktorá súvisí s touto zmluvou, musí byť v písomnej podobe, pokiaľ sa zmluvné strany 

nedohodnú inak, a musí byť doručená druhej zmluvnej strane na adresu uvedenú 

v záhlaví tejto zmluvy alebo na inú adresu, ktorú príslušná zmluvná strana priebežne 

písomne oznámi druhej zmluvnej strane. Akákoľvek písomnosť zaslaná doporučene, 

resp. kuriérskou službou, bude považovaná za doručenú 7 (sedem) kalendárnych dní po 

jej preukázanom odovzdaní na prepravu. Účinky doručenia nastanú aj vtedy, ak príslušná 

zmluvná strana odmietne písomnosť prevziať alebo ak pošta vráti písomnosť ako 
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nedoručiteľnú alebo ak doručenie písomnosti bude zmarené konaním alebo opomenutím 

druhej zmluvnej strany. 

7. Prílohy zmluvy: 

Príloha č. 1: Adresy prevádzok Komisionára (článok IV. bod 1 zmluvy) 

Príloha č. 2: Objednávka Komisionára zo dňa 12.12.2011 (článok V. bod 5 

zmluvy) 

Príloha č. 3: Aktuálny cenník tovaru (článok VII. bod 2 zmluvy) 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu pred jej podpísaním prečítali, že bola 

uzavretá po vzájomnom prejednaní, podľa ich pravej a slobodnej vôle, určite, vážne a 

zrozumiteľne, nie v tiesni a ani za nápadne nevýhodných podmienok, čo potvrdzujú 

svojimi vlastnoručnými podpismi. 

Za Komisionára 

V ...QKäbmL.. dňa .1:1:1°.^ 

Obec Čičmany 

Mgr. Natália Dubnicayová 

starostka 

7 

Za Komitenta 

v fkz... 
j , 

/////. / 
|ááwE PRO STORES s.r.o. 

fflp/ Jankovič Vladiclnv Fcdoš 

f J Konatelia ~Zonv*.<. ^ 

/ 

Strana 12 z 18 



Príloha č. 1 

Adresa prevádzky Komisionára je 013 15 čicmany 6.1 



Príloha č. 2 
Objednávka Komisionára zo dňa 12.12.2012 

Merchandising 

Merchandising 

Merchandising 

Merchandising 

Merchandising 

Merchandising 63081620Y 9\ 
Merchandising 
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z Arbklové 
ÍÍSlfi 

Obrázek Název VOC bez 
' DPH MOC s DPH ... S 

92/98 
XL 

/Merchandising 

Merchandising 

(^v7> f S 
DÁMSKE BAVLNENÉ 

TRIČKO 

DÁMSKE BAVLNENÉ 
TRIČKO 

Merchandising 63060691Y DÁMSKE BAVLNENÉ 
TRIČKO 

Merchandising r i r Pánske bavlnené tričko 

Merchandising Pánske bavlnené tričko 

Merchandising Pánske bavlnené tričko 

Merchandising Detské bavlnené tričko 

Merchandising Detské bavlnené tričko 

Merchandising Detské bavlnené tričko 

Merchandising U DÁMSKE BAVLNENÉ 
TRIČKO 

Merchandising Pánske bavlnené tnčko 

Merchandising Detské bavlnené tričko 

Merchandising 99 Panské tričko bavlna 

Merchandising 63081442Y Panské tričko bavlna 



yidising 

Merchandising 

Merchandising 

Panské tričko bavlna 

Panské tričko bavlna 

Panské tričko bavlna 

Merchandising 

n 
í J L 

Panské tričko bavlna 

Merchandising 

f 
Dámske tričko bavlna 

Merchandising Dámske tričko bavlna 

Merchandising 63080200Y Dámske tričko bavlna 

Merchandising N. Y Dámske tričko bavlna 

Merchandising Detské tričko bavlna 

Merchandising Detské tričko bavlna 

Merchandising 63082200Y Detské tričko bavlna 

Merchandising 

1 ». ? 

1 i" 1 
i ;.j ! 

Detské tncko bavlna 



Príloha č. 3 
Aktuálny cenník tovaru 

Division Artiklové 
číslo Obrázek Název 

VOC 
bez 
DPH 

MOC 
s 

DPH 
Veľkosti 

CELKEM 

Merchandising 63060000Y 
DÁMSKE 

BAVLNENÉ 
TRIČKO 

Merchandising 63060442Y 
DÁMSKE 

BAVLNENÉ 
TRIČKO 

Merchandising 63060691Y f DÁMSKE 
BAVLNENÉ 

TRIČKO 

Merchandising 63062000Y 

Ci V C U 1 Pánske 
bavlnené 

tričko 

Merchandising 63062442Y 
Pánske 

bavlnené 
tričko 

Merchandising 63062691Y 
Pánske 

bavlnené 
tričko 
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Merchandising 63064000Y 
Detské 

bavlnené 
tričko 

Merchandising 63064442Y 
Detské 

bavlnené 
tričko 

Merchandising 63064691Y 
Detské 

bavlnené 
tričko 

Merchandising 
DÁMSKE 

BAVLNENÉ 
TRIČKO 

63061Y 

Merchandising 

63063Y 

j Pánske 
bavlnené 

tričko 
- . — 

Merchandising 

63065Y 

Detské 
bavlnené 

tričko 

Merchandising 6 3 0 8 1 6 2 0 Y tt Panské 
tričko bavlna 

S - XXL 
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Merchandising 63081442Y tt Panské 
tričko bavlna 

• r _ vyl 

Merchandising 63081990Y tt Panské 
tričko bavlna • 

Merchandising 6 3 0 8 1 6 3 8 Y tt Panské 
tričko bavlna 

Merchandising 6 3 0 8 1 6 0 2 Y tt Panské 
tričko bavlna 

Merchandising 63081002Y i n r Panské 
tričko bavlna 

i -

Merchandising 6 3 0 8 0 6 3 8 Y WW Dámske 
tričko bavlna 

Merchandising 63080408Y • • Dámske 
tričko bavlna 
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Merchandising 6 3 0 8 0 2 0 0 Y Dámske 
tričko bavlna 

Merchandising 6 3 0 8 0 0 0 2 Y 

7 
Dámske 

tričko bavlna 

Merchandising 6 3 0 8 2 6 3 8 Y Detské 
tričko bavlna 

Merchandising 6 3 0 8 2 4 0 8 Y Detské 
tričko bavlna í 

15; 

Merchandising 6 3 0 8 2 2 0 0 Y ľ' ! 

Merchandising 

Detské 
tričko bavlna 

]28/134 

6 3 0 8 2 0 0 2 Y 
r 

L _ J I 1 
Detské 

tričko bavlna 

,99 ; 

152/158 

.2,99 
152/158 
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GENERÁLNA PLNÁ MOC 

ALPINE PRO STORES s.r.o. 
Centrum 29/34 
017 01 Považská Bystrica 
IČO: 36 325 716, IČ DPH: SK 2020113326 
Zapísaná OR OS Trenčín, odd. Sro, vložka číslo 13462/R, 
v mene ktorej konajú: 

Meno a priezvisko: Miroslav Jankovič 
Trvalé bytom: M. Bela 44, 921 01 Piešťany 
Rodné číslo: 670601/6999 

Meno a priezvisko: \ 
Trvalé bytom: Letohradská 177, Kamenice, Ládví, okr. PRAHA-VÝCHOD, ČR 
Rodné číslo: 740502/1811 

týmto splnomocňuje 

Meno a priezvisko: Miroslav Jankovič 
Trvalé bytom: M. Bela 44, 921 01 Piešťany 
Rodné číslo: 670601/6999 

aby zastupoval spoločnosť vo všetkých úkonoch súvisiacich s úkonmi konateľa spoločnosti 
ALPINE PRO STORES s.r.o., Považská Bystrica. 


